Diari Festival (AV-1)

narrative

A. Diari Festival (AV-1)

A short narrative by Tati about our visit to the village at the time of the diari festival.! This was probably an
early visit on our part, and before we actually came to live in the village.

A.1 Free translation of text

You (came) on the motorscooter to our country (as) the diari festival was happening. The diari festival was
happening. And the diari festival occurred, on the basi tiar festival day you had come on the motorscooter. You
had come on the motorscooter. We were going to drink liquor. We were going with our uncle and brother-in-law.
We were going and you had come.

"Where are they from?" our brothers-in-law said. Brother-in-law also (said), "Where are they from? They will
also come here."

1, we drank liquor and later we were going and you got on the motorscooter and went to Jagdalpur.

We went, we drank liquor, and we came home. We came home and we went to bathe. We went to bathe (and)
we came from there. We came, we were (at home) and we ate rice, um, lentils. After having eaten, after having
been (at home) we rubbed on oil (and) flowers (to smell good?). We rubbed on, and we rubbed on, and we got
ready and later we went to the médhi festival. After having gone to the méodhi festival, we were there till evening
at the fair.

After having been (at the fair), at the time of becoming evening we came home.
That's it, Bai.

A.2 Diari Festival Interlinear

AV-1:1.1
THT THEET T AT E ) T EEIR) g )
tumi iskutar ne amtfo des ne diari hote roe
PPRON N POSTP POSSPRON N POSTP N \%

you=EMP motorscooter =LOC we=POSS country =LOC festival name become-CONJ.INC-be-3S

You (came) on the motorscooter to our country (as) the diari festival was happening.
AV-1:1.2

EE K g AT

diari hote roe

N \%

festival name become-CONJ.INC-be-3S

The diari festival was happening.

AV-1:1.3
AT AT ELEl FrEt dreme & g ELETAS T
aur  diari holi basi tiar dine  tumi iskutor ne
CONJ N \% N N PPRON N POSTP

and  festival name become-3S.NM.PC festival name day-ON you=EMP motorscooter =LOC

'Halbi Text, HLB-AV-1. Tape 3a 152-277 (AV) circa 1967. Narrator: Tati. Researchers: Betsy Schuyler and
Fran Woods.
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T TA|

eu ruas

A\
come-CONJ.COMP-be-2S.F2

And the diari festival occurred, on the basi tiar festival day you had come on the motorscooter.
AV-1:14

SR 0 S EE

iskutor ne eu ruas

N POSTP V

motorscooter =LOC come-CONJ.COMP-be-2S.F2
You had come on the motorscooter.

AV-1:1.5
geft wiE  dfiew S
ami mod piuk dzate rofi
PPRON N % \Y%

we-EMP liquor drink-INF go-CONJ.INC-be-1P
We were going to drink liquor.

AV-1:1.6
AT el HTT ST |
amtfo b'ato mama d3zate roii
POSSPRON N N \%

we=POSS ESiHu uncle go-CONJ.INC-be-1P
We were going with our uncle and brother-in-law.

AV-1:1.7
ST T3 qHT THT T3 Tl
dzate roii aur tumi eu ruas
\' CONJ PPRON \%

g0-CONJ.INC-be-1P and  you=EMP come-CONJ.COMP-be-2S.F2
We were going and you had come.

AV-1:2.1
"ZT Fgl Al Aq?" SAHA Al "9 el
hun keha tfo at amtfo b"ato moan bolot
DEM RPRON PRT EQ  POSSPRON N PRT V

that person where =POSS is.3P we=POSS ESiHu =PL say-3P
"Where are they from?" our brothers-in-law said.

AV-1:2.2
el are, &gl Al aq g A
b'ato bole koha tfo at  hun mon
N ADV RPRON PRT EQ PPRON

ESiHu also where =POSS is.3P they
Brother-in-law also (said), "Where are they from?

AV-1:2.3
TA USE g Ad |
etae euat hun man bole
ADV \ PPRON ADV
here-EMP come-3P.F2 they also

They will also come here."
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AV-1:3
moé mod piulu aur pase dzanu dzate roii aur tumi dzanu
PPRON N \Y% CONJ ADV PRT V CONJ PRON PRT
I liquor drink-1P.PTC and later focus go-CONJ.INC-be-1P and you=EMP focus
ELETAS T AT AT AT S|
iskutor ne tfeglas aur gelas dzagdalpur
N POSTP V CONJ V PN

motorscooter =LOC climb-2P.PTC and  go-2P.PTC Jagdalpur

1, we drank liquor and later we were going and you got on the motorscooter and went to Jagdalpur.
AV-1:4.1

aeft W A de AT AL B

ami gelu mod  piulu aur g"are ilu

PPRON V N \% CONJ N \'

we-EMP go-1P.PTC liquor drink-1P.PTC and  house=LOC come-1P.PTC
We went, we drank liquor, and we came home.

AV-1:4.2
LS EG AT ARE A9
ghore ilu aur nahak  gelu
N Y% CONJ CV \%

house=LOC come-1P.PTC and  bathe-INF go-1P.PTC
We came home and we went to bathe.

AV-1:4.3
GICET G A E |
nahak  gelu hun bat le ilu
CvV \% DEM N MKR V

bathe-INF go-1P.PTC that direction =SRC come-1P.PTC
We went to bathe (and) we came from there.

AV-1:4.4
B T AT AT, T, I EEdl
ilu rolu aur bhat e dar KkPadlu
% ST CONJ N V N \%

come-1P.PTC be-1P.PTC and rice (cooked) he lentils eat-1P.PTC
We came, we were (at home) and we ate rice, um, lentils.

AV-1:4.5
I AT TS AT O | FE
khaun bPati roun brati tel p"ul gPaslu
TR PRT V PRT N N \%

eat-CONJ.COMP after be-CONJ.COMP after oil flower rub-1P.PTC

After having eaten, after having been (at home) we rubbed on oil (and) flowers (to smell good?).
AV-1:4.6

T, AL HFE, dqMT AT B AT I HIET
g"aslu aru  g"aslu aur tiar hou roii aur pase modhi
\% CONJ V CONJ V CONJ ADV N

rub-1P.PTC and r1ub-1P.PTC and be ready-CONJ.COMP-be-1P and later festival name

T
gelu
\Y
go0-1P.PTC
We rubbed on, and we rubbed on, and we got ready and later we went to the modhi festival.
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AV-1:4.7
Hqier ST EIGICE T WU gar  HiEl I
modhi dzaun brati s3dz le roi huta modhi ne
N % PRT N MKR ST  ADV N POSTP

festival name go-CONJ.COMP after evening =SRC be-1P there festival name =LOC

After having gone to the modhi festival, we were there till evening at the fair.

AV-1:5
E| AT HST grar & LS B
roun brati s3d3  hoto ke ghore ilu
\Y PRT N PHRADV N \

be-CONJ.COMP after evening become-CONJ.INC-TEMP house=LOC come-1P.PTC
After having been (at the fair), at the time of becoming evening we came home.

AV-1:6
LT qw e
hutli ae bai
ADV EQ VOC

that small amount is.3S Bai

That's it, Bai.

Abbreviations
1p = first person, singular
28 = second person, plural
2p = second person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
ADV = adverb(ial)
COMP = complete
CONJ = conjunctive
cv = compound verb
DEM = demonstrative
EMP = emphatic marker
EQ = equative
F2 = future 2
INC = incomplete
INF = infinitive
LOC = locative
MKR = marker
N = noun
NM = non human-male
ON = onomatopoetic nominal
PC = present complete
PHRADV = adverbial phrase
PL = pluraliser
PN = proper noun
POSS = possessive particle
POSSPRON = possessive pronoun
POSTP = post position
PPRON = personal pronoun
PRON = pronoun
PRT = particle
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PTC
RPRON
SRC

ST
TEMP
TR

\'%

VOC

past complete
relative pronoun
source

stative

temporal particle
transitive

verb

vocative
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